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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৫৩

২/ সালাত (নামায) (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ১৬. মসিজদ িনমাণ সে।

باب ف بِنَاء الْمساجِدِ

আরবী

ولسر قَدِم كٍ، قَالالم ننَسِ با نع ،احالتَّي ِبا نارِثِ، عدُ الْوبدَّثَنَا عح ،دَّدسدَّثَنَا مح

نرِو بمنُو عب ملَه قَالي ح ف دِينَةلْوِ الْمع ف لدِينَةَ فَنَزه عليه وسلم الْمال صل هال

‐ موفَهيس دِينّتَقَلوا ماءارِ فَجالنَّج نب َلا لسرا لَةً ثُمةَ لَيشَرع عبرا يهِمف قَامفٍ فَاوع

فَقَال انَس ‐ فَانّ انْظُر الَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم علَ راحلَته وابو برٍ

رِدفَه وملا بن النَّجارِ حولَه حتَّ الْقَ بِفنَاء ابِ ايوب وكانَ رسول اله صل اله عليه

وسلم يصلّ حيث ادركتْه الصلاةُ ويصلّ ف مرابِضِ الْغَنَم وانَّه امر بِبِنَاء الْمسجِدِ

لا هالذَا ‏"‏ ‏.‏ فَقَالُوا وه مطائبِح نُونارِ ثَامالنَّج نا ب‏ "‏ ي ارِ فَقَالالنَّج نب َلا لسرفَا

ورقُب يهف انَتك مَل قُولا ام يهانَ فكو نَسا ‏.‏ قَال لجو زع هال َلا لاا نَهثَم نَطْلُب

الْمشْرِكين وكانَت فيه خرب وكانَ فيه نَخْل فَامر رسول اله صل اله عليه وسلم

بِقُبورِ الْمشْرِكين فَنُبِشَت وبِالْخربِ فَسوِيت وبِالنَّخْل فَقُطع فَصفُّوا النَّخْل قبلَةَ الْمسجِدِ

وجعلُوا عضادتَيه حجارةً وجعلُوا ينْقُلُونَ الصخْر وهم يرتَجِزونَ والنَّبِ صل اله عليه

هاجِرهالْمو ارنْصرِ الافَانْص هرالآخ رخَي لاا رخَي لا ماللَّه قُولي وهو مهعوسلم م

বাংলা

৪৫৩. মুসাাদ .... আনাস ইবনু মােলক (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়া

সাাম মীনায় আগমেনর পর আওআলীেয়-মীনায় আমার ইবনু আওফ গাে অবতরণ কেরন এবং তথায় ১৪

িদন অবান কেরন। অতঃপর িতিন বানূ নাার গাে যাওয়ার উেেশ খবর পাঠান। তারা নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর সানােথ গলেদেশ তরবাির ঝুিলেয় সখােন আেসন। আনাস (রাঃ) বেলন, আিম যন

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়া সাামেক বাহেন আেরািহত অবায় দখেত পাি এবং আবূ বকর (রাঃ)

তখন তাঁর পােত আেরািহত িছেলন। বানূ নাার গাের নতৃবৃ তাঁর চারিদেক িছল। িতিন আবূ আইউব
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(রাঃ) এর বািড়র আংিগনায় এেস অবতরণ কেরন।

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম যখােনই নামােযর ওয়া হত সখােনই নামায আদায় করেতন।

এমনিক িতিন বকরী রাখার ােনও নামায আদায় করেতন। িতিন মসিজদ িনমােণর জন আিদ হেল বানূ নাার

গাের িনকট এ সংবাদ রণ কেরন এবং বেলন, হ বানূ নাার। তামরা মসিজদ িনমােণর জন এই

বাগানিট আমার িনকট িবি কর। তাঁরা বেলন, আমরা িবিনময় একমা আাহর িনকেটই কামনা কির। আনাস

(রাঃ) বেলন, তােত যা িছল- স বাপাের আিম এখনই তামােদর াত করাি। ঐ ােন িছল মুশিরকেদর কবর,

পুরাতন ংসপ ও খজুর গাছ।

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম মুশিরকেদর কবর হেত তােদর গিলত হাি ইতািদ অন িনেেপর

িনেদশ িদেল-তা ফেল দয়া হয়, ভূিম সমতল করা হয় এবং খজুর গাছিল কেট ফলা হয়। অতঃপর

মসিজেদর দিণ িদেকর খজুর গাছিল সুিবনভােব রাখা হয় এবং দরজার চৗকাঠ িছল পাথেরর তরী।

মসিজদ তরীর জন পাথর আনার সময় নবী সাাা আলাইিহ ওয়া সাামও সাহাবীেদর সােথ একে কাজ

করার সময় িনেা কিবতা পাঠ কেরনঃ

هاجِرهالْمو ارنْصرِ الافَانْص هرالآخ رخَي لاا رخَي لا ماللَّه

“ইয়া আাহ! আেখরােত কলাণই আমােদর কাম। আপিন আনসার ও মুহািজরেদর সাহায কন”।

(বুখারী, মুসিলম, নাসাঈ, ইবনু মাজাহ)।

English

Anas b. Malik reported:
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) came over to Medina and encamped at the upper
side of Medina among the tribe known as Banu 'Amr b. 'Awf. He stayed
among them for fourteen days. He then sent someone to call Banu al-Najjar.
They came to him hanging their swords from the necks. Anas then said: As if
I am looking at the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) sitting on his mount and Abu
Bakr seated behind him, and Banu al-Najjar standing around him. He
descended in the courtyard of Abu Ayyub. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) would
say his prayer in the folds of the sheep and goats. He commanded us to
build a mosque. He then sent for Banu al-Najjar and said to them: Banu al-
Najjar, sell this land of yours to me for some price. They replied: By Allah, we
do not want any price (from you) except from Allah. Anas said: I tell what
this land contained. It contained the graves of the disbelievers, dung-hills,
and some trees of date-palm. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) commanded and
the graves of the disbelievers were dug open, and the trees of the date-palm
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were cut off. The wood of the date-palm were erected in front of the mosque
; the door-steps wre built of stone. They were reciting verses carrying the
stones. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) also joined them (in reciting verses) saying: O
Allah, there is no good except the good of the Hereafter. So grant you aid to
the Ansar and the Muhajirah.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=16876

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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